
EAN CODE : 
Alu-Rad X500 : 3276000717072 / 3276000717164 / 
3276000717089 / 3276000717096 / 3276000717188 / 
3276000717195 / 3276000717157
Alu-Rad X600 : 3276000717102 / 3276000717119 / 
3276000717171 / 3276000717133 / 3276000717126 / 
3276000717140
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2 → 5 cm

10 cm mini *

12 cm mini

*Pour garantir des performances optimales, 
nous déconseillons l’installation dans une 
niche ou sous une tablette.

*Para garantizar un rendimiento óptimo, se 
desaconseja la instalación en una caseta o 
debajo de una repisa.

*Para garantir o funcionamento ideal, 
desaconselhamos a instalação num nicho ou 
numa prateleira.

*Per garantirvi la migliori prestazioni, vi 
sconsigliamo di posare il prodotto in una 
rientranza o i sotto una mensola.

*Aby zapewnić optymalną wydajność, nie 
zalecamy instalacji we wnęce lub pod półką.

*To ensure optimal performance, we do not 
recommend installing this product in a niche 
or under a shelf.

 FR

 ES

 PT

 IT

 PL

 EN

Suggestions du type de fixation à à 
acheter en fonction de votre 
support. (non fournies)

Propuestas del tipo de fijación que 
se pueden comprar en función de 
su soporte. (no se incluyen)

Sugestões do tipo de fixação a 
comprar de acordo com a 
natureza do suporte. (não 
fornecidas)

Suggerimenti riguardo al tipo di 
fissaggio da acquistare secondo la 
natura del supporto. (non forniti)

Propozycje rodzaju mocowań do 
zakupu w zależności od podłoża. 
(nie dołączone)

Suggested types of mounting 
brackets to buy depending on your 
surface. (not provided)
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Réducteur pas à droite 
G1" avec joint

Reducción de rosca a 
derecha G1" con junta

Redutor rosca à direita 
G1" com junta

Riduttore passo destro 
G1" con guarnizione

Reduktor prawy gwint 
G1" z uszczelką

Right-handed G1" 
reducer with washer
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Réducteur pas à gauche 
G1" avec joint

Reducción de rosca a 
izquierda G1" con junta

Redutor rosca à 
esquerda G1" com junta

Riduttore passo sinistro 
G1" con guarnizione

Reduktor lewy gwint G1" 
z uszczelką

Left-handed G1" reducer 
with washer
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Bouchon
Tapón
Tampão
Tappo
Korek
Plug
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Bouchon purgeur
Tapón purgador
Purgador
Tappo spurgo
Korek odpowietrzający
Bleed valve
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Coude de réglage
Codo de ajuste
União fecho 
esquadria
Gomito di 
regolazione
Kolanko 
regulacyjne
Lockshield valve

 FR

 ES

 PT

 IT

 PL

 EN
 FR Manuel d’Instructions
 ES Manual de Instrucciones 
 PT Manual de Instruções

 IT Manuale di Istruzioni 
 PL Instrukcja Obsługi 
 EN Instructions Manual
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Robinet manuel ou 
thermostatique

Válvula manual o 
termostática

Torneira manual ou 
termostática

Rubinetto manuale o 
termostatico

Zawór ręczny lub 
termostatyczny

Manual or thermostatic 
valve
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• Ce radiateur peut être utilisé sur une installation en eau chaude ou à vapeur 
(température maximum 120 °C).

• La pression maximale de fonctionnement est de 16 bars.
• Pour le serrage des raccords, appliquer un couple de 50 à 80 Nm ; ne pas 

dépasser 80 Nm.
• Dans le cas ou la paroi n’est pas su�samment isolée, prévoir une isolation 

supplémentaire afin de limiter les pertes de chaleur.
• Chaque radiateur doit être doté d’un bouchon purgeur.
• L’eau de l’installation doit avoir un pH compris entre 7 et 8 , à une température 

de 25 °C . Afin de vous permettre de profiter de votre radiateur de façon 
optimale et le plus longtemps possible, il convient de protéger votre 
installation contre la corrosion et le calcaire, en utilisant un inhibiteur pour 
chau�age central, surtout pour les installations multi-métaux. Ce produit est  
vendu en magasin spécialisé. Un désembouage régulier est également 
conseillé pour garantir la qualité de l’eau.

• L’utilisation d’eaux ayant des caractéristiques corrosives à l’égard de métaux 
compris dans l’installation est interdite.

• Pour le nettoyage des surfaces, ne pas utiliser de produits abrasifs.
• La garantie concerne uniquement le produit monté et utilisé conformement à 

cette notice et aux règles de l’art.

• Este radiador puede utilizarse en una instalación de agua caliente o de vapor 
(temperatura máxima 120 °C).

• La presión máxima de funcionamiento es de 16 bars.
• En cuanto al apriete de los conectores, hay que aplicar un par de 50 a 80 Nm; 

sin superar los 80 Nm.
• En caso de que la pared no esté suficientemente aislada, hay que prever un 

aislamiento adicional para reducir la pérdida de calor.
• Cada radiador debe contar con un tapón purgador.
• El agua de la instalación debe tener un PH de entre 7 y 8, a una temperatura de 

25 °C . Para permitirle beneficiarse de su radiador de manera óptima y durante 
el mayor tiempo posible, es conveniente proteger su instalación contra la 
corrosión y la cal, utilizando un inhibidor para calefacción central, sobre todo 
en las instalaciones multimetal. Este producto se vende en tiendas 
especializadas. Se aconseja también purgar de manera regular para garantizar 
la calidad del agua.

• Se prohíbe la utilización de agua con características corrosivas respecto a los 
metales incluidos en la instalación.

• No utilizar productos abrasivos para la limpieza de las superficies.
• La garantía solamente afecta al producto montado e instalado en conformidad 

con estas instrucciones y con las técnicas del oficio.

• Este radiador pode ser usado em instalações de água quente ou de vapor 
(temperatura máxima de 120°C).

• A pressão máxima de funcionamento é de 16 bars.
• Para apertar as uniões, aplique um torque de 50 a 80Nm; não exceda 80Nm.
• No caso de a parede não ser suficientemente isolada, preveja um isolamento 

adicional para limitar as perdas de calor.
• Cada radiador deve ter um purgador.
• A água da instalação deve ter um pH entre 7 e 8, a uma temperatura de 25°C. 

Para que possa desfrutar do seu radiador da melhor maneira e durante o 
máximo de tempo possível, é necessário proteger a instalação contra a 
corrosão e o calcário, usando um inibidor para aquecimento central, mais 
particularmente para instalações multi-metais. Este produto é vendido em 
lojas especializadas. Também é aconselhável uma purga regular para garantir 
a qualidade da água.

• É proibido o uso de águas com características corrosivas para os metais que 
compõem a instalação.

• Para limpar as superfícies, não use produtos abrasivos.
• A garantia aplica-se unicamente ao produto montado e utilizado de acordo com 

este manual e com as normas em vigor.

• Questo radiatore può essere usato per un impianto per l'acqua calda o 
vapore (temperatura massima 120°).

• La pressione massima di funzionamento è di 16 bar.
• Per il serraggio dei raccordi, applicare una coppia tra 50 e 80 Nm; non 

andare oltre gli 80 Nm.
• Nel caso in cui il muro non sia abbastanza isolato, prevedere una forma 

d'isolazione supplementare per limitare le perdite di calore.
• Ogni radiatore deve essere dotato di un tappo di spurgo.
• L'acqua dell'impianto deve avere un pH compreso tra 7 e 8, ad una 

temperatura di 25°. Per permettervi di sfruttare in maniera ottimale il 
vostro radiatore e il più a lungo possibile, conviene proteggere il vostro 
impianto dalla corrosione e dal calcare, usando un inibitore per impianto di 
riscaldamento centralizzato, soprattutto per quelli multi metallo. Questo 
prodotto viene venduto in negozi specializzati. Si consiglia uno spurgo 
regolare dai fanghi per garantire la qualità dell'acqua.

• È proibito l'uso di acque con caratteristiche corrosive sui metalli che 
compongono l'impianto.

• Per la pulizia delle superfici, non usare prodotti abrasivi.
• La garanzia riguarda solo il prodotto montato e usato secondo quanto 

indicato da queste istruzioni e nel rispetto delle norme in vigore.

• Grzejnik ten może być stosowany w instalacjach z ciepłą wodą lub parą wodną 
(maksymalna temperatura 120°C).

• Maksymalne ciśnienie robocze wynosi 16 barów.
• Przy dokręcaniu złączy należy stosować moment dokręcania od 50 do 80 Nm; 

nie należy przekraczać 80 Nm.
• Jeżeli ściana nie jest wystarczająco zaizolowana, należy zapewnić dodatkową 

izolację w celu ograniczenia strat ciepła.
• Każdy grzejnik musi być wyposażony w korek odpowietrzający.
• Woda w instalacji musi mieć pH od 7 do 8, przy temperaturze 25°C. Aby 

zapewnić optymalne i jak najdłuższe korzystanie z grzejnika, zaleca się 
zabezpieczenie instalacji przed korozją i osadzaniem się kamienia przy pomocy 
inhibitora centralnego ogrzewania, szczególnie w przypadku instalacji z 
wieloma metalami. Produkt ten jest sprzedawany w specjalistycznych 
sklepach. W celu zapewnienia odpowiedniej jakości wody zaleca się również 
regularne odmulanie.

• Używanie wody o właściwościach korozyjnych w odniesieniu do metali 
zawartych w instalacji jest zabronione.

• Do czyszczenia powierzchni nie należy używać środków ściernych.
• Gwarancja dotyczy wyłącznie produktu zamontowanego i użytkowanego 

zgodnie z niniejszą instrukcją i zasadami sztuki.

• This radiator may be used within a setup running on hot water or vapor 
(maximum temperature of 120°C).

• The maximum operation pressure is 16 bars.
• To tighten connectors, apply torque ranging from 50 to 80Nm; do not go over 

80Nm.
• In the case where the wall is not insulated enough, plan on additional 

insulation to limit heat loss.
• Each radiator must be equipped with a purge plug.
• Water running in the setup must have a pH range between 7 and 8, at a 

temperature of 25°C. In order for you to enjoy your radiator in an optimal 
manner and for the longest time possible, your setup should be protected from 
corrosion and limescale accumulation, by employing preventive products at 
the level of your central water heater, especially for multi-metal setups. Such 
products are sold in specialised stores. Regular sludge removal operations are 
also recommended to ensure better water quality.

• Use of water with metal corroding properties, including within the setup, is 
forbidden.

• Do not use abrasive products for cleaning surfaces.
• The warranty only covers this product when installed and used in compliance 

with this manual and with accepted standards.
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FR: Accessoires non fournis / ES: Accesorios no incluidos.  / PT: Acessórios não fornecidos / IT: Accessori non forniti / PL: Akcesoria nie są zawarte w zestawie  / EN: Accessories not provided 
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ADEO Services
135 Rue Sadi Carnot - CS 00001
59790 RONCHIN - France

* Garantie 10 ans / 10 años de garantía / 
Garantia de 10 anos / Garanzia 10 Anni / 
Gwarancja 10-letnia / 10-year 
guarantee

Made in Italy
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              Modèle            EAN Déclaration de Performances
Alu-Rad X500-EL3 3276000717072 F66348-0003-ADEO-20
Alu-Rad X500-EL4 3276000717164 F66348-0004-ADEO-20
Alu-Rad X500-EL5 3276000717089 F66348-0005-ADEO-20
Alu-Rad X500-EL6 3276000717096 F66348-0006-ADEO-20
Alu-Rad X500-EL8 3276000717188 F66348-0007-ADEO-20
Alu-Rad X500-EL10 3276000717195 F66348-0008-ADEO-20
Alu-Rad X500-EL12 3276000717157 F66348-0009-ADEO-20
Alu-Rad X600-EL4 3276000717102 F66348-0012-ADEO-20
Alu-Rad X600-EL5 3276000717119 F66348-0013-ADEO-20
Alu-Rad X600-EL6 3276000717171 F66348-0014-ADEO-20
Alu-Rad X600-EL8 3276000717133 F66348-0015-ADEO-20
Alu-Rad X600-EL10 3276000717126 F66348-0016-ADEO-20
Alu-Rad X600-EL12 3276000717140 F66348-0017-ADEO-20

EN 442-1:2014
1000/5 El.06 Radiateurs à tubes à ailettes dans les 

systèmes de chau�age dans les bâtiments
Réaction au feu : A1

Rejet de substances dangereuses : Non
Pression de fonctionnement maximale (MOP) : 16 Bar

Etanchéité à la pression : 
pas de fuite à 1,3 x MOP = 24 Bar

Résistance à la pression : 
pas de casse à 1,69 x MOP = 32 bar

Température de surface : Maximum 120° C
Puissance thermique nominale :

              Modèle            EAN ΔT 30° ΔT 50° ΔT 60°
Alu-Rad X500-EL3 3276000717072 171W 330W 417W 
Alu-Rad X500-EL4 3276000717164 228W 440W 556W 
Alu-Rad X500-EL5 3276000717089 285W 550W 695W 
Alu-Rad X500-EL6 3276000717096 342W 660W 834W 
Alu-Rad X500-EL8 3276000717188 456W 880W 1112W 
Alu-Rad X500-EL10 3276000717195 570W 1100W 1390W 
Alu-Rad X500-EL12 3276000717157 684W 1320W 1668W 
Alu-Rad X600-EL4 3276000717102 264W 512W 644W 
Alu-Rad X600-EL5 3276000717119 330W 640W 805W 
Alu-Rad X600-EL6 3276000717171 396W 768W 966W 
Alu-Rad X600-EL8 3276000717133 528W 1024W 1288W 
Alu-Rad X600-EL10 3276000717126 660W 1280W 1610W 
Alu-Rad X600-EL12 3276000717140 792W 1536W 1932W 

Puissance thermique en di�érentes conditions de fonctionnement : 
Φ = Km x ΔTn x Nombre d’éléments

Alu-Rad X500 : Km = 0,7240; n = 1,2835
Alu-Rad X600 : Km = 0,8361; n = 1,2851

Durabilité en tant que Résistance à la corrosion : 200h
Durabilité en tant que Résistance à l'impact mineur : Classe 0

www.dop-equation.com

              X H L P 
   mm mm mm mm      l 
Alu-Rad X500-EL3 3276000717072 500 556 240 97 0,78 
Alu-Rad X500-EL4 3276000717164 500 556 320 97 1,04 
Alu-Rad X500-EL5 3276000717089 500 556 400 97 1,30 
Alu-Rad X500-EL6 3276000717096 500 556 480 97 1,56 
Alu-Rad X500-EL8 3276000717188 500 556 640 97 2,08 
Alu-Rad X500-EL10 3276000717195 500 556 800 97 2,60 
Alu-Rad X500-EL12 3276000717157 500 556 960 97 3,12 
Alu-Rad X600-EL4 3276000717102 600 656 320 97 1,16 
Alu-Rad X600-EL5 3276000717119 600 656 400 97 1,45 
Alu-Rad X600-EL6 3276000717171 600 656 480 97 1,74 
Alu-Rad X600-EL8 3276000717133 600 656 640 97 2,32 
Alu-Rad X600-EL10 3276000717126 600 656 800 97 2,90 
Alu-Rad X600-EL12 3276000717140 600 656 960 97 3,48 
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              Modelo            EAN Declaración de Prestaciones
Alu-Rad X500-EL3 3276000717072 F66348-0003-ADEO-20
Alu-Rad X500-EL4 3276000717164 F66348-0004-ADEO-20
Alu-Rad X500-EL5 3276000717089 F66348-0005-ADEO-20
Alu-Rad X500-EL6 3276000717096 F66348-0006-ADEO-20
Alu-Rad X500-EL8 3276000717188 F66348-0007-ADEO-20
Alu-Rad X500-EL10 3276000717195 F66348-0008-ADEO-20
Alu-Rad X500-EL12 3276000717157 F66348-0009-ADEO-20
Alu-Rad X600-EL4 3276000717102 F66348-0012-ADEO-20
Alu-Rad X600-EL5 3276000717119 F66348-0013-ADEO-20
Alu-Rad X600-EL6 3276000717171 F66348-0014-ADEO-20
Alu-Rad X600-EL8 3276000717133 F66348-0015-ADEO-20
Alu-Rad X600-EL10 3276000717126 F66348-0016-ADEO-20
Alu-Rad X600-EL12 3276000717140 F66348-0017-ADEO-20

EN 442-1:2014
1000/5 El.06 Radiadores de tubo con aletas en 

sistemas de calefacción en edificios
Reacción al fuego : A1

Liberación de sustancias peligrosas : Non
Presión máxima de operación (MOP) : 16 Bar

Estanqueidad a presion : 
Ninguna fuga a 1,3 x MOP = 24 Bar

Resistencia a la presion : 
Sin rotura a 1,69 x MOP = 32 bar

Temperatura de la superficie : Máximo 120° C
Salidas térmicas nominales :

              Modelo            EAN ΔT 30° ΔT 50° ΔT 60°
Alu-Rad X500-EL3 3276000717072 171W 330W 417W 
Alu-Rad X500-EL4 3276000717164 228W 440W 556W 
Alu-Rad X500-EL5 3276000717089 285W 550W 695W 
Alu-Rad X500-EL6 3276000717096 342W 660W 834W 
Alu-Rad X500-EL8 3276000717188 456W 880W 1112W 
Alu-Rad X500-EL10 3276000717195 570W 1100W 1390W 
Alu-Rad X500-EL12 3276000717157 684W 1320W 1668W 
Alu-Rad X600-EL4 3276000717102 264W 512W 644W 
Alu-Rad X600-EL5 3276000717119 330W 640W 805W 
Alu-Rad X600-EL6 3276000717171 396W 768W 966W 
Alu-Rad X600-EL8 3276000717133 528W 1024W 1288W 
Alu-Rad X600-EL10 3276000717126 660W 1280W 1610W 
Alu-Rad X600-EL12 3276000717140 792W 1536W 1932W

Salida térmica en diferentes condiciones de operación : 
Φ = Km x ΔTn x Numero de elementos

Alu-Rad X500 : Km = 0,7240; n = 1,2835
Alu-Rad X600 : Km = 0,8361; n = 1,2851

Durabilidad como resistencia a la corrosión : 200h
Durabilidad como resistencia al impacto menor : Clase 0

www.dop-equation.com
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              Modelo            EAN Declaração De Desempenho
Alu-Rad X500-EL3 3276000717072 F66348-0003-ADEO-20
Alu-Rad X500-EL4 3276000717164 F66348-0004-ADEO-20
Alu-Rad X500-EL5 3276000717089 F66348-0005-ADEO-20
Alu-Rad X500-EL6 3276000717096 F66348-0006-ADEO-20
Alu-Rad X500-EL8 3276000717188 F66348-0007-ADEO-20
Alu-Rad X500-EL10 3276000717195 F66348-0008-ADEO-20
Alu-Rad X500-EL12 3276000717157 F66348-0009-ADEO-20
Alu-Rad X600-EL4 3276000717102 F66348-0012-ADEO-20
Alu-Rad X600-EL5 3276000717119 F66348-0013-ADEO-20
Alu-Rad X600-EL6 3276000717171 F66348-0014-ADEO-20
Alu-Rad X600-EL8 3276000717133 F66348-0015-ADEO-20
Alu-Rad X600-EL10 3276000717126 F66348-0016-ADEO-20
Alu-Rad X600-EL12 3276000717140 F66348-0017-ADEO-20

EN 442-1:2014
1000/5 El.06 Radiadores de tubos com aletas 

em sistemas de aquecimento em edifícios
Reação ao fogo : A1

Libertação de substâncias perigosas : Non
Pressão de Temperatura Máxima (MOP) : 16 Bar

Aperto de pressão : 
Sem perdas até 1,3 x MOP = 24 Bar  

Resistência à pressão : 
Sem perdas até 1,69 x MOP = 32 bar

Temperatura da superfície : Máximo 120° C
Saídas térmicas classificadas :

              Modelo            EAN ΔT 30° ΔT 50° ΔT 60°
Alu-Rad X500-EL3 3276000717072 171W 330W 417W 
Alu-Rad X500-EL4 3276000717164 228W 440W 556W 
Alu-Rad X500-EL5 3276000717089 285W 550W 695W 
Alu-Rad X500-EL6 3276000717096 342W 660W 834W 
Alu-Rad X500-EL8 3276000717188 456W 880W 1112W 
Alu-Rad X500-EL10 3276000717195 570W 1100W 1390W 
Alu-Rad X500-EL12 3276000717157 684W 1320W 1668W 
Alu-Rad X600-EL4 3276000717102 264W 512W 644W 
Alu-Rad X600-EL5 3276000717119 330W 640W 805W 
Alu-Rad X600-EL6 3276000717171 396W 768W 966W 
Alu-Rad X600-EL8 3276000717133 528W 1024W 1288W 
Alu-Rad X600-EL10 3276000717126 660W 1280W 1610W 
Alu-Rad X600-EL12 3276000717140 792W 1536W 1932W 

Saída térmica em condições de operação diferentes : 
Φ = Km x ΔTn x  Número de elementos
Alu-Rad X500 : Km = 0,7240; n = 1,2835
Alu-Rad X600 : Km = 0,8361; n = 1,2851

Durabilidade como resistência contra a corrosão : 200h
Durabilidade como resistência contra impactos menores : Classe 0

www.dop-equation.com
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              Modello            EAN Dichiarazione Di Prestazione
Alu-Rad X500-EL3 3276000717072 F66348-0003-ADEO-20
Alu-Rad X500-EL4 3276000717164 F66348-0004-ADEO-20
Alu-Rad X500-EL5 3276000717089 F66348-0005-ADEO-20
Alu-Rad X500-EL6 3276000717096 F66348-0006-ADEO-20
Alu-Rad X500-EL8 3276000717188 F66348-0007-ADEO-20
Alu-Rad X500-EL10 3276000717195 F66348-0008-ADEO-20
Alu-Rad X500-EL12 3276000717157 F66348-0009-ADEO-20
Alu-Rad X600-EL4 3276000717102 F66348-0012-ADEO-20
Alu-Rad X600-EL5 3276000717119 F66348-0013-ADEO-20
Alu-Rad X600-EL6 3276000717171 F66348-0014-ADEO-20
Alu-Rad X600-EL8 3276000717133 F66348-0015-ADEO-20
Alu-Rad X600-EL10 3276000717126 F66348-0016-ADEO-20
Alu-Rad X600-EL12 3276000717140 F66348-0017-ADEO-20

EN 442-1:2014
1000/5 El.06 Radiatori a tubi alettati negli 

impianti di riscaldamento negli edifici
Reazione al fuoco : A1

Rilascio di sostanze pericolose : Nessuna
Pressione operativa massima (MOP) : 16 Bar

Tenuta alla pressione : 
Nessuna rottura a 1,3 x MOP = 24 Bar

Resistenza alla pressione : 
Nessuna rottura a 1,69 x MOP = 32 bar

Temperatura superficiale : Massimo 120° C
Uscite termiche nominali :

              Modello            EAN ΔT 30° ΔT 50° ΔT 60°
Alu-Rad X500-EL3 3276000717072 171W 330W 417W 
Alu-Rad X500-EL4 3276000717164 228W 440W 556W 
Alu-Rad X500-EL5 3276000717089 285W 550W 695W 
Alu-Rad X500-EL6 3276000717096 342W 660W 834W 
Alu-Rad X500-EL8 3276000717188 456W 880W 1112W 
Alu-Rad X500-EL10 3276000717195 570W 1100W 1390W 
Alu-Rad X500-EL12 3276000717157 684W 1320W 1668W 
Alu-Rad X600-EL4 3276000717102 264W 512W 644W 
Alu-Rad X600-EL5 3276000717119 330W 640W 805W 
Alu-Rad X600-EL6 3276000717171 396W 768W 966W 
Alu-Rad X600-EL8 3276000717133 528W 1024W 1288W 
Alu-Rad X600-EL10 3276000717126 660W 1280W 1610W 
Alu-Rad X600-EL12 3276000717140 792W 1536W 1932W 

Potenza termica in diverse condizioni operative : 
Φ = Km x ΔTn x Numero di elementi

Alu-Rad X500 : Km = 0,7240; n = 1,2835
Alu-Rad X600 : Km = 0,8361; n = 1,2851

Durata come resistenza alla corrosione : 200h
Durata come Resistenza contro l'impatto minore : Classe 0
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              Model            EAN Deklaracja Własciwosci Uzytkowych
Alu-Rad X500-EL3 3276000717072 F66348-0003-ADEO-20
Alu-Rad X500-EL4 3276000717164 F66348-0004-ADEO-20
Alu-Rad X500-EL5 3276000717089 F66348-0005-ADEO-20
Alu-Rad X500-EL6 3276000717096 F66348-0006-ADEO-20
Alu-Rad X500-EL8 3276000717188 F66348-0007-ADEO-20
Alu-Rad X500-EL10 3276000717195 F66348-0008-ADEO-20
Alu-Rad X500-EL12 3276000717157 F66348-0009-ADEO-20
Alu-Rad X600-EL4 3276000717102 F66348-0012-ADEO-20
Alu-Rad X600-EL5 3276000717119 F66348-0013-ADEO-20
Alu-Rad X600-EL6 3276000717171 F66348-0014-ADEO-20
Alu-Rad X600-EL8 3276000717133 F66348-0015-ADEO-20
Alu-Rad X600-EL10 3276000717126 F66348-0016-ADEO-20
Alu-Rad X600-EL12 3276000717140 F66348-0017-ADEO-20

EN 442-1:2014
1000/5 El.06 Grzejniki rurowe żebrowane w instalacjach 

grzewczych w budynkach
Reakcja na ogien : A1

Uwalnianie substancji niebezpiecznych : Nie ma
Maksymalne dopuszczalne cisnienie robocze (MOP) : 16 Bar

Szczelnosc cisnieniowa :  Brak przecieku przy cisnieniu 1,3 
krotnie wiekszym od maksymalnego cisnienia roboczego = 24 Bar
Odpornosc na cisnienie : Brak pekniec przy cisnieniu 1,69 krotnie 

wiekszym od maksymalnego dopuszczalnego cisnienia roboczego = 32 bar
Temperatura powierzchni : Maksymalnie 120° C

Znamionowe moce cieplne :
              Model            EAN ΔT 30° ΔT 50° ΔT 60°
Alu-Rad X500-EL3 3276000717072 171W 330W 417W 
Alu-Rad X500-EL4 3276000717164 228W 440W 556W 
Alu-Rad X500-EL5 3276000717089 285W 550W 695W 
Alu-Rad X500-EL6 3276000717096 342W 660W 834W 
Alu-Rad X500-EL8 3276000717188 456W 880W 1112W 
Alu-Rad X500-EL10 3276000717195 570W 1100W 1390W 
Alu-Rad X500-EL12 3276000717157 684W 1320W 1668W 
Alu-Rad X600-EL4 3276000717102 264W 512W 644W 
Alu-Rad X600-EL5 3276000717119 330W 640W 805W 
Alu-Rad X600-EL6 3276000717171 396W 768W 966W 
Alu-Rad X600-EL8 3276000717133 528W 1024W 1288W 
Alu-Rad X600-EL10 3276000717126 660W 1280W 1610W 
Alu-Rad X600-EL12 3276000717140 792W 1536W 1932W 

Moc cieplna w rózne warunki pracy : 
Φ = Km x ΔTn x Liczba elementów

Alu-Rad X500 : Km = 0,7240; n = 1,2835
Alu-Rad X600 : Km = 0,8361; n = 1,2851

Trwałosc jako odpornosc na korozje : 200h
Trwałosc jako Odpornosc na drobne uderzenia : Klasa 0
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              Model            EAN Declaration Of Performance
Alu-Rad X500-EL3 3276000717072 F66348-0003-ADEO-20
Alu-Rad X500-EL4 3276000717164 F66348-0004-ADEO-20
Alu-Rad X500-EL5 3276000717089 F66348-0005-ADEO-20
Alu-Rad X500-EL6 3276000717096 F66348-0006-ADEO-20
Alu-Rad X500-EL8 3276000717188 F66348-0007-ADEO-20
Alu-Rad X500-EL10 3276000717195 F66348-0008-ADEO-20
Alu-Rad X500-EL12 3276000717157 F66348-0009-ADEO-20
Alu-Rad X600-EL4 3276000717102 F66348-0012-ADEO-20
Alu-Rad X600-EL5 3276000717119 F66348-0013-ADEO-20
Alu-Rad X600-EL6 3276000717171 F66348-0014-ADEO-20
Alu-Rad X600-EL8 3276000717133 F66348-0015-ADEO-20
Alu-Rad X600-EL10 3276000717126 F66348-0016-ADEO-20
Alu-Rad X600-EL12 3276000717140 F66348-0017-ADEO-20

EN 442-1:2014
1000/5 El.06 Finned tube radiators 

In heating systems in buildings
Reaction to fire : A1

Release of dangerous substances : Non
Maximuml operating pressure (MOP) : 16 Bar

Pressure tightness : 
No leakage at 1,3 x MOP = 24 Bar

Résistance à la pression : 
No breakage at 1,69 x MOP = 32 bar

Surface temperature : Maximum 120° C
Rated thermal outputs :

              Model            EAN ΔT 30° ΔT 50° ΔT 60°
Alu-Rad X500-EL3 3276000717072 171W 330W 417W 
Alu-Rad X500-EL4 3276000717164 228W 440W 556W 
Alu-Rad X500-EL5 3276000717089 285W 550W 695W 
Alu-Rad X500-EL6 3276000717096 342W 660W 834W 
Alu-Rad X500-EL8 3276000717188 456W 880W 1112W 
Alu-Rad X500-EL10 3276000717195 570W 1100W 1390W 
Alu-Rad X500-EL12 3276000717157 684W 1320W 1668W 
Alu-Rad X600-EL4 3276000717102 264W 512W 644W 
Alu-Rad X600-EL5 3276000717119 330W 640W 805W 
Alu-Rad X600-EL6 3276000717171 396W 768W 966W 
Alu-Rad X600-EL8 3276000717133 528W 1024W 1288W 
Alu-Rad X600-EL10 3276000717126 660W 1280W 1610W 
Alu-Rad X600-EL12 3276000717140 792W 1536W 1932W 

Thermal output in di�erent operating conditions :
Φ = Km x ΔTn x Number of elements

Alu-Rad X500 : Km = 0,7240; n = 1,2835
Alu-Rad X600 : Km = 0,8361; n = 1,2851

Durability as resistance against corrosion : 200h
Durability as resistance against minor impact : Classe 0
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